
REMINGTON 870 SGA CHEEK RISER KITS - MAGPUL HUNTER/SGA
LOW CHEEK RISER BLACK

New Versatility For The World s Most Popular Shotgun

Innovative, integrated accessory system lets you apply the “Magpul Method” to
make the tried-and-true 12 gauge 870 into a state-of-the-art tactical shotgun
exactly fitted to your mission requirements. Major components are made from the
same tough, hard polymer Magpul uses for their AR-15 stocks to ensure superb
durability under harsh conditions. Easy to install modular risers fit on the comb of
the SGA Stock to change the comb height for a better cheek weld and to position
the shooter’s head at the proper height for various sights and optics. Low kit
includes two inserts that raise the comb ¼" or ½" above the standard SGA comb.
High kit’s two inserts raise the comb ½" or ¾" above the standard comb.

*Note: For aftermarket raised receiver rails and optics utilizing higher mounts, you
may need to add to the common configurations above accordingly. Optic mounts
designed for the AR15/M16 platform may be too high for use with the Magpul
SGA stock depending on the shooter preference.

Attributes

Name: MAGPUL HUNTER/SGA LOW CHEEK RISER BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100009610
Mfr. No.: MAG463-BLK
Color: Black
Delivery weight: 0.163kg
UPC: 873750006215

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die REMINGTON 870 SGA
Cheek Riser Kits

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die REMINGTON 870 SGA Cheek Riser Kits entschieden hast. Dieses innovative
Zubehörsystem ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es dir ermöglicht, die Höhe des
Schaftrückens deiner Schrotflinte anzupassen. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere
und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du den Cheek Riser installierst oder anpasst.
Verwende die Cheek Riser Kits nur mit kompatiblen Modellen, insbesondere dem REMINGTON 870 SGA
Stock.
Überprüfe regelmäßig den Cheek Riser auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Halte die Cheek Riser Kits außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge jederzeit für eine sichere Schießumgebung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wenn du flache Perlenvisiere oder Ghost Rings verwendest, stelle sicher, dass der Cheek Riser auf die
entsprechende Höhe eingestellt ist, um eine korrekte Sichtausrichtung zu gewährleisten.
Für Rotpunkt oder holographische Visierungen verwende die ¼" oder ½" RiserOptionen, um den besten
Wangenanschlag zu erreichen.
Wenn du eine vergrößernde Optik verwendest, stelle den Riser auf ½" oder ¾" ein, um eine optimale
Schießhaltung zu gewährleisten.
Vermeide die Verwendung der Cheek Riser Kits bei extremen Wetterbedingungen, bis du ihre Leistung unter
solchen Bedingungen bestätigt hast.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Schaftrücken vom SGA Stock gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Wähle den gewünschten RiserEinsatz (¼", ½" oder ¾") basierend auf deiner bevorzugten
Wangenhöhe.
Richte den RiserEinsatz mit dem Schaftrücken des SGA Stocks aus und drücke ihn fest hinein, bis er
sicher einrastet.
Befestige den Schaftrücken wieder an der Schrotflinte und stelle sicher, dass er sicher sitzt.

Nutzung:

Überprüfe immer, ob der Riser vor jeder Benutzung fest angebracht ist.
Passe deine Schießposition an, um einen bequemen und stabilen Wangenanschlag zu gewährleisten.
Übe das Schießen mit installiertem Cheek Riser, um dich mit seinen Auswirkungen auf deine
Zielgenauigkeit und deinen Komfort vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Cheek Riser Kits gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass
eine versehentliche Nutzung durch Kinder oder unbefugte Personen verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen
Einzelhändler, bei dem das Produkt erworben wurde. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes
Schießerlebnis mit deinen REMINGTON 870 SGA Cheek Riser Kits gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 870 SGA
Cheek Riser Kits

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870 SGA Cheek Riser Kits. This innovative accessory system is designed
to enhance your shooting experience by allowing you to customize the comb height of your shotgun. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the shotgun is unloaded before installing or adjusting the cheek riser.
Use the cheek riser kits only with compatible models, specifically the REMINGTON 870 SGA Stock.
Regularly inspect the cheek riser for any signs of wear or damage before each use.
Keep the cheek riser kits out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment at all times.

Specific Safety Precautions for Use
When using lowprofile bead sights or ghost rings, ensure that the cheek riser is adjusted to the appropriate
height to maintain proper sight alignment.
For red dot or holographic sights, use the ¼" or ½" riser options to achieve the best cheek weld.
If utilizing a magnified optic, adjust the riser to ½" or ¾" to ensure optimal shooting posture.
Avoid using the cheek riser kits in extreme weather conditions until you have confirmed their performance
under such conditions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Remove the existing comb from the SGA Stock by following the manufacturer's instructions.
Select the desired riser insert (¼", ½", or ¾") based on your preferred cheek height.
Align the riser insert with the comb of the SGA Stock and press it firmly into place until it clicks securely.
Reattach the comb to the shotgun, ensuring it is securely fastened.

Usage:

Always check that the riser is firmly attached before each use.
Adjust your shooting position to ensure a comfortable and stable cheek weld.
Practice shooting with the cheek riser installed to familiarize yourself with its effects on your aim and
comfort.

Disposal Instructions
Dispose of the cheek riser kits in accordance with local regulations for plastic waste.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents accidental
use by children or unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer or your local retailer where the
product was purchased. Ensure you have the product details ready for reference.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience
with your REMINGTON 870 SGA Cheek Riser Kits. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Kits de
Elevador de Mejilla REMINGTON 870 SGA

Introducción
Gracias por elegir los Kits de Elevador de Mejilla REMINGTON 870 SGA. Este innovador sistema de accesorios está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al permitirte personalizar la altura del monte de tu escopeta. Por favor,
lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o ajustar el elevador de mejilla.
Utiliza los kits de elevador de mejilla solo con modelos compatibles, específicamente con la culata
REMINGTON 870 SGA.
Inspecciona regularmente el elevador de mejilla en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén los kits de elevador de mejilla fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un entorno de tiro seguro en todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Al usar miras de punto bajo o anillos fantasmas, asegúrate de que el elevador de mejilla esté ajustado a la
altura adecuada para mantener una correcta alineación de la mira.
Para miras de punto rojo o holográficas, utiliza las opciones de elevador de ¼" o ½" para lograr el mejor
contacto de mejilla.
Si utilizas una óptica aumentada, ajusta el elevador a ½" o ¾" para asegurar una postura de tiro óptima.
Evita usar los kits de elevador de mejilla en condiciones climáticas extremas hasta que hayas confirmado su
rendimiento bajo tales condiciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Retira el monte existente de la Culata SGA siguiendo las instrucciones del fabricante.
Selecciona el inserto de elevador deseado (¼", ½" o ¾") según tu altura de mejilla preferida.
Alinea el inserto de elevador con el monte de la Culata SGA y presiónalo firmemente en su lugar hasta
que haga clic de forma segura.
Vuelve a colocar el monte en la escopeta, asegurándote de que esté bien ajustado.

Uso:

Siempre verifica que el elevador esté firmemente sujeto antes de cada uso.
Ajusta tu posición de tiro para asegurar un contacto de mejilla cómodo y estable.
Practica disparar con el elevador de mejilla instalado para familiarizarte con sus efectos en tu puntería
y comodidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los kits de elevador de mejilla de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de una manera que evite el uso
accidental por parte de niños o individuos no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, por favor contacta al fabricante o a tu minorista local
donde se compró el producto. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para referencia.

Al adherirte a estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia de tiro segura y
agradable con tus Kits de Elevador de Mejilla REMINGTON 870 SGA. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour les Kits de Rehausseurs de
Joue REMINGTON 870 SGA

Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Rehausseurs de Joue REMINGTON 870 SGA. Ce système d'accessoires innovant
est conçu pour améliorer votre expérience de tir en vous permettant de personnaliser la hauteur du comb de votre
fusil de chasse. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le fusil est déchargé avant d'installer ou d'ajuster le rehausseur de joue.
Utilisez les kits de rehausseurs de joue uniquement avec des modèles compatibles, en particulier la crosse
REMINGTON 870 SGA.
Inspectez régulièrement le rehausseur de joue pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Gardez les kits de rehausseurs de joue hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un environnement de tir sûr en tout temps.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez des organes de visée à profil bas ou des anneaux fantômes, assurezvous que le
rehausseur de joue est ajusté à la hauteur appropriée pour maintenir un bon alignement de visée.
Pour les points rouges ou les optiques holographiques, utilisez les options de rehausseur de ¼" ou ½" pour
obtenir le meilleur contact de joue.
Si vous utilisez une optique grossissante, ajustez le rehausseur à ½" ou ¾" pour assurer une posture de tir
optimale.
Évitez d'utiliser les kits de rehausseurs de joue dans des conditions météorologiques extrêmes jusqu'à ce que
vous ayez confirmé leur performance dans de telles conditions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé.
Retirez le comb existant de la crosse SGA en suivant les instructions du fabricant.
Sélectionnez l'insert de rehausseur souhaité (¼", ½" ou ¾") en fonction de votre hauteur de joue
préférée.
Alignez l'insert de rehausseur avec le comb de la crosse SGA et appuyez fermement en place jusqu'à
ce qu'il s'enclenche de manière sécurisée.
Réattachez le comb au fusil en vous assurant qu'il est bien fixé.

Utilisation :

Vérifiez toujours que le rehausseur est fermement fixé avant chaque utilisation.
Ajustez votre position de tir pour assurer un contact de joue confortable et stable.
Entraînezvous à tirer avec le rehausseur de joue installé pour vous familiariser avec ses effets sur votre
visée et votre confort.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des kits de rehausseurs de joue conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous de le jeter d'une manière qui empêche une
utilisation accidentelle par des enfants ou des individus non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire, veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant local où
le produit a été acheté. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En respectant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre et agréable
avec vos Kits de Rehausseurs de Joue REMINGTON 870 SGA. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit Rialzo
Guancia REMINGTON 870 SGA

Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit Rialzo Guancia REMINGTON 870 SGA. Questo innovativo sistema di accessori è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro consentendoti di personalizzare l'altezza del comb del tuo fucile a
pompa. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di installare o regolare il rialzo guancia.
Utilizza i kit rialzo guancia solo con modelli compatibili, specificamente il calcio REMINGTON 870 SGA.
Controlla regolarmente il rialzo guancia per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni i kit rialzo guancia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia un ambiente di tiro sicuro in ogni momento.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando utilizzi mirini a profilo basso o anelli fantasma, assicurati che il rialzo guancia sia regolato all'altezza
appropriata per mantenere un corretto allineamento del mirino.
Per mirini a punto rosso o olografici, utilizza le opzioni di rialzo di ¼" o ½" per ottenere la migliore presa
guanciale.
Se utilizzi un'ottica ingrandita, regola il rialzo a ½" o ¾" per garantire una postura di tiro ottimale.
Evita di utilizzare i kit rialzo guancia in condizioni meteorologiche estreme fino a quando non hai confermato le
loro prestazioni in tali condizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi il comb esistente dal calcio SGA seguendo le istruzioni del produttore.
Seleziona l'inserto rialzo desiderato (¼", ½" o ¾") in base alla tua altezza guanciale preferita.
Allinea l'inserto rialzo con il comb del calcio SGA e premi saldamente in posizione fino a quando non
scatta in modo sicuro.
Riattacca il comb al fucile, assicurandoti che sia fissato saldamente.

Uso:

Controlla sempre che il rialzo sia saldamente attaccato prima di ogni utilizzo.
Regola la tua posizione di tiro per garantire una presa guanciale comoda e stabile.
Esercitati a sparare con il rialzo guancia installato per familiarizzare con i suoi effetti sulla tua mira e
comfort.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i kit rialzo guancia in conformità con le normative locali per i rifiuti plastici.
Se il prodotto è danneggiato o non è più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo da prevenire un uso
accidentale da parte di bambini o individui non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo
rivenditore locale dove è stato acquistato il prodotto. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per riferimento.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con i
tuoi Kit Rialzo Guancia REMINGTON 870 SGA. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Podniesienia
Policzkowego REMINGTON 870 SGA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawów podniesienia policzkowego REMINGTON 870 SGA. Ten innowacyjny system
akcesoriów został zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, umożliwiając
dostosowanie wysokości gniazda policzkowego w Twojej strzelbie. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed zainstalowaniem lub dostosowaniem podniesienia
policzkowego.
Używaj zestawów podniesienia policzkowego tylko z kompatybilnymi modelami, w szczególności z kolbą
REMINGTON 870 SGA.
Regularnie sprawdzaj podniesienie policzkowe pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Przechowuj zestawy podniesienia policzkowego z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzeleckie w każdej chwili.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przy używaniu niskoprofilowych celowników typu bead lub pierścieni ghost upewnij się, że podniesienie
policzkowe jest dostosowane do odpowiedniej wysokości, aby utrzymać właściwe wyrównanie celownika.
Dla celowników red dot lub holograficznych użyj opcji podniesienia ¼" lub ½", aby osiągnąć najlepsze
podparcie policzka.
Jeśli korzystasz z powiększonej optyki, dostosuj podniesienie do ½" lub ¾", aby zapewnić optymalną postawę
strzelecką.
Unikaj używania zestawów podniesienia policzkowego w ekstremalnych warunkach pogodowych, dopóki nie
potwierdzisz ich wydajności w takich warunkach.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Usuń istniejące gniazdo z kolby SGA, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wybierz pożądany wkład podniesienia (¼", ½" lub ¾") na podstawie preferowanej wysokości policzka.
Wyrównaj wkład podniesienia z gniazdem kolby SGA i mocno naciśnij, aż kliknie na miejscu.
Ponownie zamocuj gniazdo do strzelby, upewniając się, że jest solidnie przymocowane.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy podniesienie jest mocno przymocowane przed każdym użyciem.
Dostosuj swoją pozycję strzelecką, aby zapewnić komfortowe i stabilne podparcie policzka.
Ćwicz strzelanie z zamontowanym podniesieniem policzkowym, aby zapoznać się z jego wpływem na
celność i komfort.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zestawy podniesienia policzkowego zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
plastikowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużyteczny, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który zapobiega
przypadkowemu użyciu przez dzieci lub osoby nieupoważnione.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, skontaktuj się z
producentem lub swoim lokalnym sprzedawcą, w którym produkt został zakupiony. Upewnij się, że masz przy sobie
szczegóły produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie strzeleckie z zestawami podniesienia policzkowego REMINGTON 870 SGA. Dziękujemy za
zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!
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Turvallisuusohjeet REMINGTON 870 SGA Poskipakat

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 870 SGA poskipakat. Tämä innovatiivinen lisävarustesysteemi on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi mahdollistamalla haulikkosi poskipakan korkeuden mukauttamisen. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että haulikkosi on tyhjennetty ennen poskipakan asentamista tai säätämistä.
Käytä poskipakkoja vain yhteensopivien mallien, erityisesti REMINGTON 870 SGA perän, kanssa.
Tarkista säännöllisesti poskipakka mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä poskipakat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö kaikissa tilanteissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät matalaprofiilisia helmi tai haamurenkaita, varmista, että poskipakka on säädetty oikealle
korkeudelle, jotta näkölinja pysyy kunnossa.
Punapiste tai holografisten tähtäimien kanssa käytä ¼" tai ½" kohottimia parhaan poskipidon saavuttamiseksi.
Mikäli käytät suurennettua optiikkaa, säädä kohotinta ½" tai ¾" optimaalisen ampumaasennon
varmistamiseksi.
Vältä poskipakkojen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, ennen kuin olet varmistanut niiden suorituskyvyn
tällaisissa olosuhteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on täysin tyhjennetty.
Poista olemassa oleva poskipakka SGAperästä valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Valitse haluamasi kohotinlisäosa (¼", ½" tai ¾") mieltymyksesi mukaan poskipakan korkeudelle.
Kohdista kohotinlisäosa SGAperän poskipakan kanssa ja paina se tiukasti paikalleen, kunnes se
napsahtaa turvallisesti kiinni.
Kiinnitä poskipakka takaisin haulikkoon varmistaen, että se on tiukasti kiinni.

Käyttö:

Tarkista aina, että kohotin on tiukasti kiinnitetty ennen jokaista käyttöä.
Säädä ampumaasentosi varmistaaksesi mukautuvan ja vakaan poskipidon.
Harjoittele ampumista poskipakka asennettuna tottuaksesi sen vaikutuksiin tähtäykseesi ja
mukavuuteesi.

Hävitysohjeet
Hävitä poskipakat paikallisten muovijäteasetusten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää lasten tai
valtuuttamattomien henkilöiden vahingossa tapahtuvan käytön.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään, josta
tuote on ostettu. Varmista, että sinulla on tuotedetails valmiina viittaukseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen
REMINGTON 870 SGA poskipakoillasi. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 870 SGA
Kindriser Kits

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870 SGA Kindriser Kits. Detta innovativa tillbehörssystem är utformat för att
förbättra din skjutupplevelse genom att låta dig anpassa combhöjden på din hagelgevär. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att hagelgeväret är oladdat innan du installerar eller justerar kindrisern.
Använd endast kindriser kits med kompatibla modeller, specifikt REMINGTON 870 SGA Stock.
Inspektera regelbundet kindrisern för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll kindriser kits utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö hela tiden.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder lågt profilerade korn eller spökringar, se till att kindrisern är justerad till rätt höjd för att
bibehålla korrekt sikta alignment.
För rödpunktsikte eller holografiska sikten, använd ¼" eller ½" riseralternativ för att uppnå bästa kindstöd.
Om du använder en förstorad optik, justera risern till ½" eller ¾" för att säkerställa optimal skjutställning.
Undvik att använda kindriser kits under extrema väderförhållanden tills du har bekräftat deras prestanda under
sådana förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är helt oladdat.
Ta bort den befintliga comben från SGA Stock genom att följa tillverkarens instruktioner.
Välj den önskade riserinsatsen (¼", ½" eller ¾") baserat på din föredragna kindhöjd.
Justera riserinsatsen med comben på SGA Stock och tryck den fast tills den klickar på plats.
Återfäst comben på hagelgeväret och se till att den är ordentligt fastsatt.

Användning:

Kontrollera alltid att risern är ordentligt fäst före varje användning.
Justera din skjutställning för att säkerställa ett bekvämt och stabilt kindstöd.
Öva på att skjuta med kindrisern installerad för att bekanta dig med dess effekter på din sikte och
komfort.

Avfallsinstruktioner
Kassera kindriser kits i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar
oavsiktlig användning av barn eller obehöriga personer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare där
produkten köptes. Se till att ha produktinformation redo för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar skjutupplevelse
med dina REMINGTON 870 SGA Kindriser Kits. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro sady lícnic REMINGTON 870
SGA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady lícnic REMINGTON 870 SGA. Tento inovativní systém příslušenství je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že vám umožní přizpůsobit výšku hřbetu vaší brokovnice. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je brokovnice vybitá před instalací nebo úpravou lícnice.
Používejte sady lícnic pouze s kompatibilními modely, konkrétně s pažbou REMINGTON 870 SGA.
Pravidelně kontrolujte lícnici na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Uchovávejte sady lícnic mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí za všech okolností.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání nízkoprofilových perlových mířidel nebo ghost ringů se ujistěte, že je lícnice nastavena na
správnou výšku pro udržení správného zarovnání mířidel.
Pro red dot nebo holografická mířidla používejte možnosti riseru ¼" nebo ½" pro dosažení nejlepšího opření
tváře.
Pokud používáte zvětšovací optiku, nastavte riser na ½" nebo ¾" pro zajištění optimální střelecké polohy.
Vyhněte se používání sad lícnic v extrémních povětrnostních podmínkách, dokud nepotvrdíte jejich výkon v
těchto podmínkách.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá.
Odstraňte stávající hřbet z pažby SGA podle pokynů výrobce.
Vyberte požadovanou vložku riseru (¼", ½" nebo ¾") na základě vaší preferované výšky hřbetu.
Zarovnejte vložku riseru s hřbetem pažby SGA a pevně ji zatlačte na místo, dokud se nezajistí.
Znovu připevněte hřbet k brokovnici a ujistěte se, že je bezpečně upevněn.

Použití:

Vždy zkontrolujte, že je riser pevně připevněn před každým použitím.
Upravte svou střeleckou pozici tak, aby zajistila pohodlné a stabilní opření tváře.
Procvičte si střelbu s nainstalovanou lícnicí, abyste se seznámili s jejím vlivem na váš záměr a pohodlí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte sady lícnic v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který zabrání
náhodnému použití dětmi nebo neoprávněnými osobami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na výrobce nebo svého místního
prodejce, u kterého byl produkt zakoupen. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečný a příjemný zážitek ze střelby s vašimi
sadami lícnic REMINGTON 870 SGA. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


